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E l Ilibre vell i la flor La pomera vella^ Lo for-c^^ 

Comprar Ilibres vells és un atractiu que 
iiiolts no coneixen. El Ilibre vell no té ca-
bells blancs; té fulles brutes. Aquesta bru-
tícia, a veéades és mes interessant que el 
que US pot dir el Ilibre. Segons les taques, 
inscripcions o esgarrinxades, podem fer 
u n estudí psicolóáic del seu antic propie-
tari. Vosaltres mateixos, d'una manera 
inconscient, en fullejar-lo, k i aneu deixant 
rastre de la vostra manera d'ésser. E.1 
Ilibre Ko recuU tot. La cendra del vostre 
cigar, el macarro que mentre dinaveu s'ha 
escarregut... Es la máquina registradora 
de les vostres oracions. Diuen que el Ilibre 
és el millor amic de l'liome. Per aixo el 
venem. ¿No ens venem els amics? 

U n día vaig comprar un Ilibre de segoí 
na ma. E l Ilibreter era un home també 
vell: Ilibre vell de l'experiéncia. Com els 
seus Ilibres, mostrava en el seu rostre i 
en el seu eos, la classe d'amos ais quals 
havia pertenescut. Com en els Ilibres, po
día fer-se, en «quell Kome, u n estudi psi-
coiógic deis seus antics propietaris. Di-
guin-t 'bo sino la manca d'un uU i una 
cama trencada... El Ilibre era un Ilibre 
molt groixut, i, cosa estranya, parlava de 
miséries. Els Ilibres que parlen de fam, 
Kaurien d'é,"sser prims. Estarien mes en 
consonancia. E n la seva ampia esquena 
de boxador — ¡ob, ironia! — bi havia imí 
prés el títol en lletres d'or. 

U n a pell molt fina, amb aigües en re-
volta, tot just el cobria. Aquell Ilibre tenia 
alm^enys vint anys. El trajo se li havia 
fet petit. Vaig obrir-lo. L'anava fullejant 
com si anés obrint portes d 'un llarg pa-
ssadif que em portava al misteri del seu 
contingut. 

Qualques fulles tenien la verola. Q u a n 
els Ilibres no son llegits pels Komes, bo 
son per uns cuquets que no en teñen prou 
amb llegir, sino que es mengen el pa= 
per. 

Molts deis nostres intel'lectuals els hau-
rien d'imitar. Així justificaríen les indiges-
tions de lletres de motilo. 

Prop de la fí, vaig t robaríbi una flor. 
Glop de llet entre la negror de les ratlles. 
Era una bóstia beneida per la paraula 
eterna. Les fulles del Ilibre tenien necessi-
tat de lletres per a enraonar-ne. Les fulles 
de la flor eren mes explícites amb llur 
blancor. 

Aquella flor va parlar-me d'una nit 
tébia; d'un ball de festa major; d 'un pa-
sseig llarg, molt Uarg; d'una porta en te-
nebres; d'uns cabells rossos o negres; d'uns 
ulls prom^etedors o burlets; d'unes rialles 
nervioses o hipócrites; d'unes mans t re-
moloses...; en fí, d'una ÍHUSÍÓ 

Compreu Ilibres vells; potser, com jo, 
hi trobareu una flor blanca; potser us 
dirá altres coses; pero us fará somníar. 

E S C O B A R 

Dies ha (Jue és a(}uí la primavera^ 
i encara no veig ílors a la pomera 
mes alta i mes garrida del meu hort. 
Potsé acjuest any, pobreta!, es (jueda enrera! 
Potser, com (jue és tan vella, s'Laurk mort! 

Les altres, (jae son joves, ja ñoreixen; 
les altres, presumides, ja es guarneixen 
de íullatge^ verd=tresc <jue escampa llura, 
i, ufanes de verdor, no es compadeixen 
de la trista companya ¡jae es consum. 

Que és vella, ja! Qui sap cjai va plantar-la! 
Qui sap (jui va coUir-ne el primer fruit! 
L'horiala, l'any passat, volgué podar-la, 
i, en veure-la tan vella, ya deixar=la 
íarcida d'esporguims en gran descuit. 

Uhaguéssiu vista, ahans de semblar moría 
(^ue els ocells Tamoixaven amb cangons), 
resistí els íreds íardans i, ardida i íorta, 
Iluita amb el vent irat,4ue tot s'ho emporta, 
bo i deíensant les Éors del/ brancluillons. 

Oh, si Thaguéssiu vista, altres anyades, 
hen guarnida de fuUef luxuriants, 
amb lesbrancjues penjant, com es(jueixades, 
totes plenes de pomes blanc-rosades 
com les írescjues galtones deis iníants! 

Avui, (juej no té saba, ni té íorga, 
ni acjuell braó d'abans, percjué ha envellit 
el vent, fent-la brandar, la vol retorce: 
a pleret li ha caigut l'abric d'escorga 
i no veu ningú el molt 4ue ella ha ñorit. 

No sé perqué la vida és tan avara 
cjue^ ais íorts, només, preserva de perills! 
La pomera no mor: vol viure encara. 
Morirá corsecada com la mare 
(jue en son pit ha alletat un món de ñlls; 

morirá ¡Juan les altres, ¡es novelles, 
per l'airej espargiran olors de mel. 
I, baldatnent 1'arrencluin d'aprop d'elles, 
encara qlue a l'hivem se'n faci estelles, 
no en servara laj térra cap arrel? 

'•Potser tindra remei, pobra pomera! 
Potser si l'hortalá, com anys enrera, 
volgués cuidar-la bé i amb íorga amor, 
avui, (}ue^ ja és aqluí la primavera, 
tornaría a íer fruit amb nou vigor! 

IGNASI IGLÉSIES 

^ e Vatnor' 
'A.dés pensava 

amb Uangor" enamoradíg 
d'adolescencia: 

Y amor em fa mal, molt mal; 
no el vull conéíxer'. 

^íns ma tempesta^ 
d'amor joj tinc calma, calma 

taiu freda, 
4ue el meu riure—sí ríe— 

em fa mes pena. 

VÍCTOR RODA 

La forfa no vol raonar; tampoc no vol 
equívocar-se, ni rectificar, ni reconéixer 
la equitat i la justicia. 

La forfa és mancada d'intelligéncia o 
alsaenys aquesta li sobra; a l'ensems, es 
desfá de la conciencia i del sentiment. 

Conciencia i sentiment!... Per a ella son 
dues noses formidables. Cor i cervell son, 
per a la forfa, dos órgans, que no teñen 
altres funcions que les bíológíques i fisío-
lojiques; la psíquica és un entrebanc su-
perflu i perjudicial. 

La forga no té iguals a la térra; sola-
mcnt té inferiors. Els «quefes», l 'amo, el 
dogma i la llei, son els seus aliats. Tota 
la supérbia i ferocítat felines que galleja 
envers els seas inferiors, envers les seves 
victimes, envers els seus delínqüents, esde-
vé resignació, passivitat, submissió cani
na, t an bon punt ha de relacionar-se amb 
els seus «quefes». 

A la forfa, d 'una urpada li arrencaren 
el cor, i d 'una pedrada li magullaren el 
cervell. A Samsó, a Goliat, a Hércules no 
els esdevingué altra cosa que Uuitar, ani-
hilar, gallejar de la forfa llur, fent patir 
els febles, els oprimits; pero tremolaren 
com miserables cues davant la tempesta, 
que creíen una manifestació colérica de 
Júpiter. 

E l lleó en sos dominis juga, també amb 
les seves victimes i les magulla entre ses 
urpes. Atemoritza els éssers vivents de 
Fiacommensurable selva africana; pero 
així que esclata el tro ja busca el recó mes 
amagat de la seva lludriguera. 

Apol és una excepció que justifica la 
regla. Apol tenia sentiments. Estimava 
la música i la bellesa. Apol era la forfa 
pacífica i inofensiva, i per aixó s'entretenia 
en fer apropar unes muntanyes a les altres 
ai só harmónic de la seva lira. 

La forfa és capaf de les mes inversem.-
blants barbaritats; pero és inapta per la 
mes elemental gesta de bondat, interiigén-
cia i justicia. 

Q u a n la forfa siguí aníhilada res no 
qwedará d'ella sino u n munt formidable 
d'ossos. Per no haver creat res, i sí sem-
brat la dolor i el sofriment, quan ella 
siguí bandejada d'entre els homes, aquests 
exclamaran: iUf!, tal com féu Europa a 
la mort de Bonapart , que fou símbol de 
la forfa. 

DANIEL J . CASTELLS 

No hay cosa más difícil 4ue^ el conocer
se.' a sí mismo. ""No hay COSOJ más fácil 

4ue el (áaí- consejo/. 
Thabes de Mileto 

El verdadero valov consisten en hacev 
cara^ a cual4uier- peligro y despreciar
los cuando se haceiu necesarios. 

Fenelón 
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